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. WHEREAS the Company the the Syndicate beleive that it is of mtmal
interest that a Cellective Agreement governs their relations.

WHEREAS Ts Syudisate 24%ing on “denAlf 62 the employees of the

COLLECTIVE AGREBNENT

DUPLEX TEXTILES LIMITID,
Gerperation legally constituted
having its hené office tn the
Gity of Ste Kyasinthe, Que.

Hereinafter referred te as

"IE OOPANY™

THE SILX AND RAYON MANUPACTURERS
ASSOCIATECN duly certified by the
Relations Beard as dargaining

 

SYNDICAT DU TEXTILE DR SOIR ING.
ef St. Hyacinthe, an Association
ef employecs duly registered or
incorporatel according te the
Professional Syndicates Aet R. S. Q.
1948, Chapter 168.

Hereinafter referred te as

“FEE SYNDICATE"

PARTYOFTHESECOND PANY

Company, asked the Company to open negociations and after the parties!
meeting and exchange of views, came to an agreement on wage rates
and other eonditions of work.

etsas Oempany amd the Syndieste, frecly and veluntarily,
accept the Cellestive Agreemente
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… Duplex Textiles limited and the 31k and Rayon Manufacturers Associati
‘osognize that the "Syndicat du Textilo de Soie Ine.” ef St. Hyæeinthe -
a8 bean dyly certified by the Labour Relations Beard as sele bargaining
agent and that said Syndicate has consequently all th
meh certification. onsequensly * rights inherent to

3. This Agreement applies te all the lèyees propos
mentioned on the attached se)edule ofsalairese od to the operations

3. Nothing however in this agreement should be interpreted us limiting the
right of amyempleyee t0 deal directly with his foreman or another
executive of the Company, in matters in whieh he is persemally concerned.

4. a) The Company will give the Syndicate a complete list of all its employees
when the eontrast is signed, and a complementary one each noath, giving
the hme of the new employees also the name of those who have left.

b) The Company will allow the Syndicate the liberty of collecting its dues
in the plant in a place specially reserved to that effeut.

Se The Company will eontimue to take reascnable means for the safety of its
employees during the working hours. It will eontinue to procure the best
possihle ventilation and an adequate lighting in the plant in general, It
will alse particularly see to the sanisary conditions and the neatness of
the plant and the Syndicate agrees to give the Company its full co-operation
ia this respect.

COMMITTEE.
Ge Within fifteen days of the signature of this agroemsht, à Supervision Com-
mittee will bdo formed, of six members, three appointed by the Company and
three appointed by the Syndieate.

The members appointed by the Company must de chosen amongst its staff.
Thse appointed by the Syndisate must de two employees of the Company
with one year's service and at least twenty-one years old, and the third
one the bargaining agent of the Syndiost e.

This Committees will have a regular monthly meeting amd, if eircumstahees
make it necessary, they may meet oftener on a mutual understanding. One
of the Members of this Committee will act as Secretary and will set up
the minutes of the Meeting.

7. This Committee will have the power to supervise the execution of the
present agreement, to study she grievances of the employees and help
the maintenance of discipline in the factory.

The recommandation of the Committee will be tramsmitted to both the

Aeseciation and ths Ceampany. :

8. The representatives of the Syndicate will be designated dy a resolution
adopted at a general meeting of the Syndicate. The representatives of
the Company will be appointed by the Management.

Any member can be dismissed by the party that appointed him and this party

shall send a written notice to the other one, Inagmuoh as possible, no
change will take place while an important matter is being studied ad

until a decision on same is taken.

9. Mae Syndicate with the permission of the Committee may deleguate somedoly

to de present whenever production tests are being madv either for establish-

ing or modifying work tass or piece work rates and this as long as it

will not interfere in any way with the good functionning of the Factory.

This deleguate will not be renumerated by the Company.

CONCILIATION COMMITTEE

MO.In à case where it would be inpossible for the Parity Conmittes to come

to an understanding on certain problems submitted, those problems would

be referred to a Conciliation Committee formed of the Superintendent

of the Fastary, of hid delegiate, the President of the Federation Nationale

du textile or his deleguate, the Director of Labour Relations of the

Silk and Rayon Manufaoturers Association, who after a careful study of

same, will make the necessary recommandatioms that could solve the problem

submitted in order to avoid, if possible, going to Arbijration.
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11OF
’ Ter the exmmination ef any empleyec's grievaneum the Company and the

Asseciatien establish the following precedures

a) The question should be submitted to the foreman by the employees:
b) If after the grievanes has been submitted to the foreman, the
decision 1s not satisfactory, the employee may submit his case to
the Superintendent or his assistant unless he prefers referring same
Po the Syndieate, or else advise the supervision committee ôf same:
e) If the Superintendent's decision is not satisfactory, the grievance
Bay be studied by the Supervision Committee of the Colleetive Agreement
for recommendation and should this fail the Coneiliatiom Committee
should be called upon to study the case.

à) Should the déspute not be settled satisfactérily within reasenable
time, s:me may be submitted by the Syndicate representatives to the
officers of the Company at its head office and to the Director of
Labour Relations of the Silk and Rayon Manufacturers Association but
the latter may ask that the usual procedure de followed.
e) ‘The Company recognizes the right of any employee to submit grievances
as long as the established procedure is fellewed; and in order to
facilitate the exereise of this right, the Company will see that no-
dbodyk is annoyed for having submitted same.

18,ARBITRATION:

If after having exhausted the other means, the Syndicate belidves that
some grievances have not been equitably cerrected or if serious âiffi-
eulties, or misunderstandings, arise between the parties of the present
labour agreement er if a grievance was not settled through discussion
between ths representatives of the Company and of the Syndicate, either
through supervision Committee of the present agreement or through the

conciliation board, the parties hereby bind themselves to have resourse
to arbitration pursuant to the Juebes Labour Dispute Investigation Act,
RoSoQe 1941, chapter 167.

15.The swards of the arbitration board, will de fimal and the parties hereby
bind themselves to sign any document to the effeet that they accept dbefore-
hand the award of the arbitration board and will abide by same. The
signing ef said document to take phace upon the formation of said board.

Kotwithetanding the preseeding paragraph, the parties are not bcund by
this agreement to sign any document pertaining to the acceptance of the
eventual award of an arbitration board dealing with a dispute arising
from the renewal of the present collective Agreement,

14.9TRIKES AND LOCKOUTS:

The parties agree that there will de ne strike, ne slow dom strike
er leckout during the life ef this agreement.

Should there be a strike in violation of the Criminal Code or Penal
Laws or organized slow down strike, the Company will have the right,

as cempensation for éanages, to claim from each employee having
participated directly to sams, an amount not sxceeding $2.00 for each
day that this strike or organized slow down strike would have lasted.
Cn the ogher hand, in case of a lockout in violation of the Criminal
Code or enal Laws, the Compahy tsapppeusetion for dgmages, §inds
itself to pay to each employes/Ÿ t of $2.00 per day

that the lockout would have lasted.

15.Vhen grievanses are being submitted fer decisiom aceording tocthe pre-
viously outlined procedure or if difficulties, misunderstandings, or
dis utes arise between the parties, or in case of a contestation of
changes contemplated by the Company, the conditions of work will remain

as they were prior to the dispute and thas until the award is rendered.

16.However, the Parity Committee can always set a trial periode The

Associatiem, at its own expense and with the approval ef the Parity

Cemnittee may appoint a delegate to be present at this trial. The fact

of working under new conditions during such trial period will not deprive

the employees concerned of the rights they might have aequired, had the

previous conditions of work prevailed.

19.5480uld a trial peried be set) in case of a change in methods of operation

and should the case be sulsequently submitted te Arbitrtion, the sward
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; ages, will be retroactive and effestive as from ;
7 on Aitions of work started prevailing. The employees I .

€ # = +r re, benefit by an adjustment in their wages. |

Wh2 £4; %

5#62
4 $ ae Anse of &iseipline and order, the Ceampany and the Syndicate
ado vw means, and the superintendent may have resourse te

« reprimands, by the Superintendent or by his assistant or

the foreman fn case of slight effences, and if it is delieved that
there will de no repetition.
b) Suspension ef work, without pay for a period of one to three days, |
according to the seriousness of the offemce, or if it is the repe- ©

tition of an offence by the same employee or if the Superintendent
is of the opinion that this sanction will correct the employee con-

cerned, However, he will be allowed do submit his ease to the parity
esmmittes.

es) ‘or whatever other method being approved of by beth partied.

Is is wnderstoed that: 1 - The Syndicate recognizes the Company's right te

administrate its business in any way, in conformity with its way of

operating, its engagements and responsibilities, including its right to

dismiss for cause. £ - that no employee will be suspended, reprimanded or

dismissed unless it is for a good cause.
2 €

19.Any member of the Syndicate ruled by this agreemsut, who without a goed =

Feascu has been suspended or dismissed will be entitled to the full 2

salary he would have received had he stayed at work, whea he is re-instated.

20.SHIFTS AND HOURS OF WORK: : ¢
The regular werking week will be of 50 hours, frem Monday te Friday a

inslusive, that is 10 Yours per day or night. |

Any work done over the above mentioned hours will be considered as over- nN à

time and paid time and ene half, 2 $

Changes according te ciroumetances can be made te the abeve msatiened basés RM

provided deth parties approve Of same. 3 4

M4HAGESCEIDULE ga
The salary es payable and demandadle pursuamt te and during the life 4

of the present agreement are these mentioned for each of the operatings A

in the attached schedule called Appendix "A" wigieh forms part ef the he

present agreement. 109

38.3]HY

NRK)

J)
The following premium will be pail fer all werk deme by a night shift: ë ;

064 an hour for the hourly paid employeos and l0É for these on piece rates.

Be AYS H

Mo work shall be done om the following days: Sundays, New Year's Day,

Epiphany, Good Friday, Ascension, St. Jean Baptiste, Confederation, Labour

Day, All Saints' Dey, Immaculate Cenceptien and Christmas.

However if it is nececsary te werk on these days, the employees conserned

will be paid time and ene half,
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This clause does not however apply to vetelmen aud fisemen called wpem to Bo

werk en such days.
E

The lists ef pices werk rates will be pested and kept posted ia each éopart- 2
nent in aréer that the laborers may + 1% when they want to. 3

In ease &f a change ir the method of produetiem causing a change in the a

piece work rates, tks new rates must de approved ef by the Parity Committee

bofere they are put into effoste

The Cempany will supply the Syndicate with a complete list of the pieces

work rates posted. .

WheSLI Lu MORE THAN OME JOB: oo

w doing mere than one operation mast got the rate fer the best

paié operation
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GIVEN
The following details mst appear en er in, the pay ævelope:

The name and surname of the employee.
The day and pay period.

They regular hours and overtime.
They wage rate.
The adjystments made.

The dedustions made.

The net salarm

Pay Dey will be on Friday. If the Friday isan aa oa ay @ holiday, the pay will de

 

A worker whe 1s called to wrk and vhese services arenot needed, will
be emtitled to a remuneration equal te twe heurs wages.

In ease of an interruption of work exeeeding half an hour, for any cause
and if through such an interruption the employee is not getting any re-
mneration whatsoever and if he is kept in the factory or must go back
to the faetory in the same morning or afternoof, he must be paid for
sued interruption,

#6SALARIES:

An hourly sate or piece werk rate vhich is higher thgd’ that established
by the present agreement cannot de reduced,

39.JEVERENCE

he employer will supply eack eneof his employees with eae reference

ound showings
Tho name of the amployee
The name of the operation done

The date he began such work
If asked fer the employer must give a letter mentioning the length of

service and the time he Las heen doing the last operation te any
employee whd is dismissed or quitting his jebe

VAQATIONS:
Paid vacations will be granted te the emplsyeess pursuant te Ordinance

20 3 of the Minimum Wage Canmissd one

 

The resent agreement will be effective fer aspericd of eme year as

from the day ef its deposit with the Latour Relations Board for ‘uebeo

and will be automatically renewed from year to year unl essdenunociated

in writing by one of the parties to the other within a period of not

more than 60 days nor less than 30 days before its expiÿy. In the case of

denunciation by one of the purties, the present agreement will remal n

in force fntil a new agreement has been negotiated and signed.

Sg. This agreement is signed in French and in English and bot: must be

considered as having the same value, but should there de any difference

between the French and the English ext, tho mors eonsistent with the

general previsions of this contract should prevaile
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Signed 2m Montreal this ninotoenth day ef Novenber 1946,

PA7

Ho A BORMSTKIN C
P

IRI} NX LA | ES ' TH] TEL

LerooDirector
SILK & RAYON MFRD. ASSOCIRTION.

;

~ GERARD LACHAPPELLETISDS SOIE INC.

TEMOIDRS;
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TEXTILES

Appendix "LH

Willers «38 —
Bobbin Boys 38
Twisters «80

Reed Cleaners «38 =
Loca Fixere 72 p=

Warp Hangers | «36
Smash piescer «80
Battery Eands 38
Ollers & Lecm Cleaners +38
Inspectors 45
Weavers. 24, 80 and 16 looms «3% per 100,000 picks
Piece vellers +30

Shearers +40
Sweepers «38
Hand Twisters «50
Sewing Machine Operators «30

Hand Piekers +35
Loom fixers apprentices «350 and 034, inow. every 3 months

up te loom fixer's rate.

learners, ao experience 25
" after 4 weeks «30

" 4 weeks «38
" 4 weeks dcoupational rate.
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DUPLEX TEXTILES LIMITED

Appendix "B*

Ancnânent te the latour Cedbective Agreement signed on November

19th, 1966, by and between Duplex Textiles Limited, The

Silk and Rayon Manufacturers Association ané the "Syndicat du

Textile de Soie Ine. af St. Eyaeinthe.”

Artiele 31 entitlel “Duration of this Agreement” is peredy

amended by repealing the partwhieh reads as fellows:

In the case of denunciation by ene of the parties, the present

“Agreement will remein în foree until à now agreement has boon

"negotiated anf signed.”

SIGNED IN THE CITY OF ST. HYACINTHE this ninth day of December

of the year one thousand nine hundred sad forty-six (1946)

EL A. BORKSTEIN

DUPLEX TIXTILES LIMITED

LUCILLE RICHARD — GERARD LACHAPPELLE
TEXTILE

 

Je GERMAIN
5ème de Kolations Uuvrières

SILK & RAYON MANUFACTURERS ASS'N

 

 

 

 

 



MINISTÈRE DU TRAVAIL
PROVINCE DE QUÉBEC

 

Québec, ce

MEMO destiné à&s Me Philippe Rousseau, conseiller juridique,
286, rue St-Joseph
Québec.

Sujet: Convention collective entre Duplex Textile Limited et le
t e a St-
 

Monsiour,

J'ai bien reçu votro lettre du 14 février 1947 ot jo note
vos obsorvations concernant la convention ci-haut mentionnée et déposée
& nos archives le 9 janvier 1947 sous le numéro 366 ; le ministé-
re transmet une copie de votro rapport à l'association ouvrière partie
8
a cotte convention,

Sinocérement à vous,
MC.
inel. Le sous-ministre

T=1178
H-18



 
T-11569

MINISTERE DU TRAVAIL
HOTEL DU GOUVERNEMENT

QUEBEC

‘Qudbec, ce 17 février 1947.

VW. Gérard Lachapelle,
Syndicat du Textile de Soie Inc.,
St-Hyacinthe,
Qué.

Monsieur,

Lo conseiller juridique du ministère du
Travail a étudie, cn regard du lo législation ouvrière
actuelle, la convention colloctive intervenue le 9 dé-
cembre 1946 on vurtu de ln Loi des Syndicats nrofession-
nels (S.R.N., 1941, chepitreo 162 et amc>ndements) entre
votre association et Duplex Textile Limited.

Je vous fois parvenir, pour votro rensoi-=
gnomont, copie du roppart qui a été soumis & lc suito de
cotte onalyse.

Vouilloz agréer l'exprossion de mos moillours
sontiments,

Le Sous-ministre

MC.
inal.

H-20

 



CORRESPONDANCE

ENTRE SERVICES

 

COMMISSION DU SALAIRE MINIMUM
286, rue ST -JOSEPH

QUEBEC

 

Québec, ce 14 février, 1947.

A

Monsieur Gérard Tremblay, sous-ministre,
Ministère du travail,
Hôtel du gouvernement,
Québec.

Sujet: Convention collective intervenue entre

Duplex Textile Limited et le Syndicat
du Textile de Soie de St. Hyacinthe.

  

Monsieur le sous-ministre,

Nous avons étudié ce contrat en date du 19 décembre,
1946, déposé à votre ministère sous le no 366, le 9 janvier, 1947,
et àla Commission des relations ouvrières sous le no 1296.

 

Nous vous soumettons les observations suivantes:

1. L'article 30 devrait être amendé pour ajouter, après les mots
" to ordinance No, 3 " les mots " and Ordinance No. 3 Revised",

2. Il est regrettable queles parties n'aient pas jugé opportun
d'annexer à leur contrat les résolutions l'approuvant et autorisant

leur officier respectif à le signer.

 

Vu ces remarques, nous suggérons que les parties soient $
invitées à amender leur contrat. 9 :

Bien a vous,

  

 

mesussevansses Ure

BUREAU DU SOUS-Ii RISTRES

Préparer référenca à:

aapnoapeangeuanan
senc seen 0écDS0

 

Philippe Rousseau, Cr. x 4
conseiller juridique |

 

Apportar do :sier
  

rôquisition

arrêté ministériel
 

 Préparer
projet da réoinse

 

 

  avis da publication
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Attester réception
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Nuédes,. ce 14 février, 1947.

Monsieur Gérard Trenblay, sous-ministre,
Ministère du travail,
Hôtel du gouvernement,
Québec e

Sujet: Convention collective intervenue entre
Duplez Textile Limited et le Syndicat
du Textile de joie de St, Eyaointhe.

Monsieur le sous-ministre,

Nous avons étudié ce contrat en date du 19 décembre,
1946, déposé à votre ministère sous le no 366, le 9 janvier, 1947,
et à la Commission des relations ouvrières sous le no 1296.

Nous vous soumettons les observations suivantes:

1. L'article 50 devrait être anendé pour ajouter, après les mots
* to ordinance No, 3 " les mots " and Ordinence No. S Revised".

2. I est regrettable queles parties n'aient pes jugé opportun
d'annexer a leur contrat les résolutions l'approuvant et autorisant
leur officier respectif à le signer.

Vu ces remarques, nous suggirons que les parties soieat
invitées & amender leur contrat.

. Bien à vous,

Philippe Rousseau, e.r.
conseiller juridique
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ALA T I |
MINISTERE DU TRAVAIL

A; 24b - PROVINCE DE QUÉBEC

Québec, ce 8 février 1947.

MEMO dostiné à: Mo Philippe Rousseau, conseiller juridique,

T=1172

286, ruo St-Joseph,
QuéboGe

Sujet: Conven

Monsiour,

 

tion collective intervenue ontre Du

vnodicat C | :
   

 

[ [J > ° » -- 3  
plex Textile Limite: |

Jo vous inclus uno copiv do cotto convuntion concluo sous la
Loi des Syndicats profossionnels (S.R.Q., 1941, chapitro 162 et amendo-
ments) ot déposée au miniatdro du Travail lo 9 janvier 1947
sous lo numero 366 3 jo vous prio d’on fairo l'étudo ot do mo commu=
niquer vos obscrvationse

Lo scus-nini stro

H=17
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j & MINISTERE DU TRAVAIL
= PROVINCE DE QUEBEC

Québoo, ce 8 février 1947.

MEMO destiné & Commission du Salaire Minimum,
286, rue SteJosoph,

° Québeo °

Sujet: Convention colleabive entre Duplex Textile
Limited et le Syndicat du Textile de Soie

 

Monsieur,

Je vous inclus une oopie deo cette convention conoluo
sous la Loi dos Syndicats Professionnols, (SeR.Qe, 1941, ohapitre 162
ot amondoments), datéo du 9 décembre 1946 ot ddposéo au ministdre du
Travail sous lo numéro 366.

Sinocdroment & vous,

Le Sous-ministre

H=15

T=11 74
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JUGE EUDORE BOIVIN.

PIERRE-A. GOSSELIN,

BRUNAY BRAIS,

PRESIDENT.

286, RUE STJOSEPH.
QUEBEC.

4 EST, RUE NOTRE-DAME

MEMBRE. MONTREAL.

Québec le 10 février, 19474

SOUS12! !

Monsieur Gérard Tremblay,
Sous-ministre du Travail,
Hôtel du Gouvernement,
Québe C, P. Qe

RE: Duplex Textiles Limited,
&

Le Syndicat du ‘fextile de Soie
de St-Hyacinthe, P.QÇ.

Monsieur le sous-ninistre,

J'accuse réception de vtre lettre
du 8 février, 1947 , accompagnée pour dépôt
de deux copies certifiées d'une convention de travail,
en date du 9 décembre 1946, , intervenuc entre
les parties ci-dessus ment ionnées et déposée au minis-

tere du Travail, lc 9 janvier, 1947
sous le numéro 366,

 

 

 

 

   

 

  
 

D.01 DY SOUT-"TISTRE

‘séparer référence à :

Bien à vous,

I ‘ eu ee L Sepi)

FY Praise ||
Pr.parst |- —- Au nm bo

A FW ACE Cop ar) :
dpa ;

feee — —--. 10
Ai cr Ty i °

ae Le secrétairo,
bi v7 à i"
Mo ' ; = pannesee |

Class5 Ee Bernier, LieL
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COMMISSION DE RELATIONS OUVRIERES DE LA PROVINCE DIL QUEBEC.

LABOUR RELATIONS BOARD OF THE PROVINCE OF QUEBEC
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MINISTÈRE DU TRAVAIL
PROVINCE DE QUÉBEC

 

Québoo, oo 8 février 1947.

MEMO destiné & La Commission de Relations ouvrières,
286, rue St-Joseph,

Québece

Sujet: Convention collective entre Duplex Textiles Limited et

deSyndi Text - |

Conformément aux prescriptions du deuxième paragraphe de l'article 19=A
de la Loi des Relations ouvrières (S.R.Q. chapitre 162A et amendoments), je
voys inclus pour dépôt, doux copies courtifiées do cette convention datée du
9 décembre 194 ot déposée au rinistèro du Travail lo 9 Janvier 1947
sous le numéro on oxécution de la Loi dus Syndicats profossionnols (S.R.Q.,
1941, chapitro 162 ot amende:ents)e

 
Sinoôdrement & vous, hes

Le sous-ministre
MC.

Tr-1175 inal.



ES

 

MINISTERE DU TRAVAIL
HOTEL DU GOUVERNEMENT

QUEBEC

 

Québec, ce 21 janvier 1947.

MEMO destiné & La Commission de Relations ouvrières,
286, rue St=Joseph,
Québec.

Sujets Convention collective entre "Dulex
foxtiles iniboa” ot le edndicat au

 

Je vous inolus une copie du certificat constatant le dépôt
de cette convention collective enregistrée au ministère du Travail
en exécution de la Loi des Syndioats professionnels (S.R.Qe, 1941,
chapitre 162 et amendements), le ; junvius 1947 sous le numéro

Ole

Sinedrement & vous,

Le sous-æinistre

T=1177
Hel2

 



  

MINISTÈRE DU TRAVAIL
HOTEL. DU GOUVERNEMENT

QUEBEC

Québcc, co 20 janvier 1947.

Monsieur Gérard Lachapelle,
oyndicat du lextile de Soie Inc.,
St-ifyacinthe.

Cher monsieur,

Jo vous inclus un certificat constatant
lo dép8t fuit au ministôre du Truvail, lo 9 janvier 1947
sous lo numéro 366 , de le convention collictive concluo
sous 1a Loi dus Syndicats profossionnuis (S.R.Q.,-1941,
chapitre 162 ot umondomonts) ot intervenue ontre "Duplex
Textiles Linited" et le Syndicat du Textile de Sois de St-
Jiyacinthe.

La partic ouvridro ayant etd roconnuc lc 20
juillet 1945 camagent négociatuur par la Commission do
Relations ouvridros de Guéboc, lo d:pôt de cutte conven-
tion au minis tôro du Travail a aussi los effuts du dérôt
oxigé par la Loi dus R. “tions ouvridres (S.R.Q., 1941,
chapitro 162-A ot cmendomonts).

V.uilloz agrûer l'oxpression do nes moillours
sentiments,

Le Sous-ministro

  



 
T=1158

MINISTÈRE DU TRAVAIL
HÔTEL DU GOUVERNEMENT

QURBEC

Québec, co 20 janvier 1947.

donsieur H. A Bornstein,
Duplex Textiles Limited,
St-iyacintne.

Cher monsieur,

Jo vous inclus un curtificat constatant

lo dépôt fuit au ministère du Truvail, lo 7 Janvier 1347
sous lo muméro 566 , de là convontion collective concluo

sous la Loi dos Syndicats profossionnels (S.R.Q., 1941,
chapitro 162 ot umendomonts) ct intervenue untre "Duplex
Textiles Limited" et le Syndicat du fextile de Soie de St-
iyacinthe.

Juillet 1945
La partic ouvrilro ayant été rceconnuo 120
camno ay t négociatuur par lo Commission do

Relations ouvridros de ‘uéboc, lo d>pôt dc cette convun-
tion au ministèro du Travail a aussi lus cffots du dépôt
oxigé par la Loi des Relations ouvridres (S.R.Q., 1941,
chapitre 162-A ot cmendemonts),

sentiments,

Veuilloz agréer l'oxprossion do mes moillours

Lo Sous=ministro

Ha2

©

L
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MINISTÈRE DU TRAVAIL
HÔTEL DU GOUVERNEMENT

QUÉBEC

 

Québcc, oo 20 janvier 1247.

Monsieur L. Langevin,
The Silk and :iayon danufucturers Association, |
University Tower, >
Montréal 2.

B
E
Y
)

  

Char monsieur,

Je vous inclus un curtificat constatant
lo dépôt fuit au ministère du Truvoil, lo 9 janvier 1947
sous lc mumcro 368 , de la convention coll.ctive concluo

sous 1a Loi dus Syndicats profussionncls (S.R.Q., 1941,
chupitro 162 ot umondomonts) ot intervenue untro "Duplex
Textiles Limited" .t le Syndicat du textile ue soie de St-
Hyacinthe.

   

Lo partic ouvridro ayant été ruconnuo 1lcg0
Juillet L945 canne agont négociateur par la Commission do wv
Relations ouvridros de ‘uéboc, lo d:pôt de cette conven- 5,
tion au ministère du Traviil a aussi les effets du dérôt LS
oxige par la Loi dus Rulations ouvridres (S.R,Q., 1941, I
chapitro 162-A ot cmondoments).

 

Veuillez agréer l'eoxprossion do ms moiîlleurs
sentiments,

Lo Sous-nministro
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Province de Québec Province of Quebec

 

MINISTÈRE DU TRAVAI DEPARTMENT OF LABOUR

Loi des Syndicats Professionnels Professional Syndicates’ Act

(S.R.Q., 1941, chapitre 162 et amendements) (R.S.Q., 1941, Chapter 162 and amendments)

CERTIFICAT DE DEPOT D'UNE CONVENTION COLLECTIVE

CERTIFICATE OF DEPOSIT OF A COLLECTIVE AGREEMENT

Numéro >
Number

Les présentes établissent que le ba
It is hereby certified that on the wivitae

jour du mois de auvlier mil neuf cent quarante- 3054
day of the month of oe nineteen hundred and forty-

le ministère du Travail a requ de ne Lil: aud iayon danutactirors A:uucletion
the Department of Labour has received from

la convention mentionnée ci-après, laquelle a été déposée sous le numéro 3560
the hereinafter mentioned agreement, which has been deposited under Number

savoir:
to wit:

Une convention collective en date du 9 décembre 1946
Â collective agreement under date of

intervenue entre: Duplex luxtiles Limited ot le Jyndicat du Textile de Soie ce
between: a ea

ch=uyecintie inc.

Donné en l'Hôtel du Gouvernement. en la cité de Québec,
Given in the Government House. in the City of Quebec,

ce vin;tièae jour du mois de
Sceau - Seal this hie day of the month of

,unvier mil neuf cent quarante- 36PYe
nineteen hundred and forty-

Sous-ministre Deputy Minster

        

 
   



THE SILIE AND IRAYON MANUFACTURERS
ASSOCIATION

meee LETTRE RECUEkg
, MONTREAL 2, CANADA

 

MEMBERS 8 Janvier 1947

 
 

BURT A!

MONTREAL,QUE.
SOUEC-* ; }re;TRE

DU TPAVAIL

ASSOCIATED TEXTILES OF CANADA LTD.

MONTREAL. QUE.

MILLS-—LOUISEVILLE, QUE.

M. E. BINZ COMPANY LIMITED Monsieur Gérard Tremblay,

au MONTREALQUE. Sous-ministre du travail,
Ve MONTRE EU Hôtel dugouvernement,

BRITISH AMERICAN SILK MILLS LIMITED Québec, P.Q °
MONTREAL. QUE.

Ls rane, Que.§

Mee œ Cher monsieur,
BRUCK SILK MILLS LIMITED

MILCowANSYHLLE. QUE. Nous vous envoyons sous pli pour
dépôt au Ministère du Travail une copia

omQUE. française authentique et une copie anglaise
authentique de la Convention collective de

CONSOLIDATEDTEXTILES LTD. travail intervenue en vertu de la Loi des
Lasus. Syndicats Professionnels, S.R.Q. 1941,

chapitre 162 entre DUPLE X TEXTILES LIMITED
CORONKTTEXTILESLIMITED et LE >YNDICAT DU TEXTILE DE sOIE DE ST.

HYACINTHE INC.
DOMINION SILK DYEING & FINISHING CO. LTD

MiePrummonoviLLE, QUE. Copies de cette Convention sont
envoyées ce jour méme & la Commission de

DOMINION SILK PRINTING LTD. relat ions ouvrières °

MONTREAL. QUE.

MILLS-—DRUMMONDVILLE. QUE.

DUPLEX TEXTILES LIMITED Veuille z agrde r, che r mons ieur,

MONTREAL. QUE. l'expression de nos sentiments les meilleurs,
MIiLLS—ST. HYACINTHE. QUE.

LAURENTIAN SILK MILLS LIMITED B ie n à vou 8S,

MONTREAL. QUE.

 

Micua—Car OX La MADELEINE. Gur oe.THE SILK &RAT MFRS. ASS'N
MASON SPINNING MILLS LIMITED # -

MONTREAL. QUE. ONadPeru--AE
MiLLS—CAP DS LA MADELEINE, QUE.

LOUIS ROESSEL & CO. LIMITED LL/ | v
MONTREAL. QUE. | s A DLese

MILLS—DRUMMONOVILLE. QUE. | E+ n

“iif olf! !

SUTTON SILK MILLS. LTO. ——EMRile

MONTREAL, QUE. - ~Pletues rrMiLLS—BUTTON. QUE. —

brie
VALLEY DYEING & FINISHING CO. LTD. eee ewe

MONTREAL, QUE. te! €
MILLS—VALLEYFIELD. GUR. ~~ cata :

ps a Te
VICTORIAVILLE TEXTILE CORP. ss1seLISO

MONTREAL, QUE. . Tee

MIiLLO-—MONTMAGNY, QUE. ar
—
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COARVENTION COLLHOSIVE

ÉAR ER KNTRE | BUFL KL YRXTILES LIMITED,
Corporation légasleneat constituée

ent sou niègre sroisl en la
10 de ütoiyaciathe, Foto

ciouprba appolde :

"LA COMIAGKLE® -
xT Re

PEK9[LX ARD RAYON MASUTACTURERS |
ASSOCIATION, duoment eorsifiée
par la .eunissien de relations
œuvrières comme agent négociateur
pour où au nom de la firme 6ichant

  

neut Lennée ©

AT LK SYMDIGAT DO TZATILA DA SOLS INC. N°
| de *t-hycelathe, une assobliatiion =
| A'enployés Gtment enrogiatrée of > €
o | incorporée sslen la Loi des a

| Frias Profossionnels $eKoko :
1548, empivre lét, ci-après gd «
appealbe, LÉ

"LS MYNDIÇAT" ù

|
- I ATTENIU qae la Ccempagnie et le .:yndieat eroivat u'll eat d'intérêt ; <

mituel qu’une s9svastion collective de travail régclese leurs relations I}

| ATTHNDD que le Syndicat agissant pour et au nom des snplayés &e la
+ °

oy Cempagaie, s'est aérossé à la Compagnie, ot Que lies parties après

sonfsrenses où fakanpes de vues, sn sOut arrivées à un accoré con

cernanat Les taux de valsires et autres emnnéitions de travail ci-après b

st à puléess

POJR 273 RAILONS, librouesnt et volontairement la Cenmsogate et le 2ynête

cet arrêtent satre eux la prôsente aoucentien ooilestive de travail.

+



page Be

LoOEBAISSARGE A ST 7 ’

La cCenpagnie "Duplex Textiles Limited” ot L'asseelistion dite "he

841k and Rayon Manufseturers issosiatiea” recoanaissealt que le
Syndicat du Textile de :joie ins. de St, ityacinthe a été certifié
jar la Cemmiswion ée relations ouvribres sonne la seul agent â6
négecistions et que ledit Syndicat a lors sous les éreits aocaréés
par telle certificat ion.

 

La présente sonventien s'applique à tous les employés ocvuzpés eux
opérations apparnissent à la cédule des salaires ei-annoexées

flex toutefois en oocte convention ne Coit être inserprété comme
limitant le droit deteut employé de tranniger éiroctiensat aves son
contrenaître ou tout autre nambre du personnel administratif de le
compagnie, pour es ui le ¢onssruee.

a) La GCemyagaie fournira ma 3yndieat une liste complète de tous ses
employés, lors de la signature C& 6e apntrat, €¢ nine qu'une liste
vempléneutaire chaque aois, connmant le nou des nouveaux employés
comme le non 6e saux ayant quitté le servise de la compagnies

db) Le Conpagnie accordera la liberté au Lyudisat de faire le colless
sion deu contributions à d'usine dans us endroit spéeialenent
réservé à cet effat.

La Cempagaie continuera à preubre des mesures raisennadles pour la
sûreté et le bien-être de ses enplayse Curant les heures &e leur
emploie “ile continuera missi À pourvoir la metlloure ventilation
possible ot un -clairage eleual Css 80 manu facturer, en général,
be mêne qu'ell+ vsillare yartioulidremest aux coOucitions sanitaires
et de propreté. Le “yuâlent yromet toute sa ceopération Ad ss sujote

 

Sous julaue jours &a la signature &e la présente convention un contivé
&e survotllanee de cotte convention collective de travail seru fermé.

Ce comité se conposera de six maudres, éoent trois seront noumés par la
Compagnie et trois par le Syuéisate

Les nonbres nommés par lu Conpagnie dovrent être du persennel 40 la
Cempagnie.e Coux noumés par le yndiscat devront être deux employés &e
la comyugnie avec Un an 6e service ot au moins agé de Z1 ans et le
troisiène menbre, l'agsut d'affaire du :ynéieante

Ce comité aura une réunion r4gualière mensuelle et pourra se réualy
plus muvent, sSuFP sAteate mituslle, si lès cireenstanses d'oxigente

L'an tes monbres &e co canité agira comme socrétaire ot éressere le
procès-verdal dos Gélidérationss

Ce soenité sures le pouvoir be survoiller l'exéeution de la présente
coavention collestive de travail, d'étuéier les çriefs des enployés
et d'aider su maîntion de ln étseiplhine de d'usines

Les reconnamations du cocmité seront treansnises au Syndicat ot À la
Cempegnie.

Les mondres du comité reogpréseutens le Syndicat sereat nonnés pur um
Péselution ado ptée À uno assemblée générale au Syndicat.

Les membres du osomitd repréacatant la Compagnie sereat nommés per
le géranse.

Toul nendre pourra Sire ddmis par qui lAeare sheisi ot la partie
intéressée éovra en aviser l'autre yer éerite in autant que ponsible,
12 n'y aura pas be changement, au eours de l'étude ‘un sujet impor
tant et tant qu’une décision n'aura pas été prise

Le Siyadiest, avet la permission du Comité, pourra déléguer quolqu’un
pour Stree présent à des épreuves de production (tess) éostinés À
établir où nodrfier une tâche de trevail ou um taux À la pièce, oa ane
Gant que cesi ne ouira pas au boa fonstionnenent de )° o égué

| as sera point siors rémunéré Sur Le Leunpagale e usine. “¢ “a .

«

eu



A0¢ CONCILIATION:
AR ces ou 1) serail 1mpeseidle au Comité faritaire 4'en venir à une
entente sur sertains des ;rodldnes soumis, éeux-ei seraient alers
référée à un conité de sonsiliation ferné du surinvencant Ge l'usine
ou de sOR Célégué, Cu président de la 7ééération aticuele du 10Xxiile
ou de s0R Éélégué, ot du jireeteur Ce Feiations ouvrières és l'asse-
ciaetion dite “he >ilk and rayon Nanufagturers asscaletion” qui, après
étude, fera les recormemnatious nécessaires pouvant apporter une
Solution su probleme sounis afin d'aviter, ai possible, d'avoir recours
à l’ardbitrege.

LeDI3SRLS

12.

13.

1d.

JR a 4
¢ ) CRE

Peur l'exemon Ce tout grief qu’un empleyé pout avoir, la Cenpagrio
et le Syndicat établissent la procééure suivantes
ea) La question devre dtre soumise per l'enuployé à son eontromafître;
db) 81 le grief ayant été soumis au contromaitre le d3eiston obtenue

n'est pan satisfaisante, l'employé pourra uounottre son ans au
œuriuteadant ou dA son assistant moins ÊYu'il n'aime misux expos er
SOR 648 AU .uy0aicat, OU eugore en aviser lie Jomitéd de surveil llenee
du coatrat.

e) SL le Cécision du surintendant n'est pas satisfaisaute, Le grief
ra être exaniné pour rec mumandatien per le Conité de survell-
© 60 la convention coilesotives

&) sû le litige n'est pap réglé dans un éélai raisonnable et d'une
façen satisfsisuate, Âl peurra Être sounis par les reprissatants
du Syndisat, d'adord au gérant et alors ai néconusaire aux offieters
de la Compagnie A sen bureau-6hef et au liresteur de relations cue
vridres de ilk 4 Hagen Mfrs. Assoceiziion, mals seux-ei pourread
exiger que la grecidure oréinnires soit suivie.

6) la Lonpaznie raconnait À teut amployé le Groit de sounettre ses
griefs suivant la proesdure établie, et afin 4e fact liter l'exsreiee
de ce droit, slle verra À oe qu'aucun ne soit enmuyé parce (u'il a
sounis Ces griefs.

TRAGES
après avoir épuisé tous les autres noyons, Le Synéient ereit que

des griofs n'ent pas été équitableuent corrigés, où s'1) survient
catre les parties, À la préseute convention sollectivs de travail
den déiffisultés sérieuses, UN melentoodu ou uu élfféreié 4uil n'aurait
pas été riglsé por ic Gisoussion entre les reyrdsastauts de le cone
gale ob le «ynlicet, Ou Lar l'intermdid€izire tu comité de survei llange
de la présente sonvauilon, les parties s'engagent à recourir à la
goenciliation ou à l'arbitrage, en vertu de la LOL des éifféronés
œuvriers de quebec, Leftons 194), Chapitre 1487,

Les recemnanéations du conseil d'arbitrage seront finales, et les parties
s'engagent à l'avance À siçner éde l'Lustaut 40 la formation duéit
sense il, tous dooumnents à l'effet qu'elles acceptent ln éécisien Guéit
esaselil et s'y conforeraute
Touterolis, s°’°11 s'agit d'un différend concernant ie reuouvé loeusnt de la
présente Gouveution colleetive de travail, 1) sera loisible à l'ans ou
l'eutre yartie, nonobateut lo parsgrazho préeddens, 6e s'engager ou aoû
À accepter les reconzantations éventuelles du conseil é'arbitreges

   
  23

vas te grève, de trovail eu
Falaunti ou 40 sontregrdve (lookout) pendant la éurée de la présente
sonve at fea,
SL y a grève, ou travail au Palenti organisé en vielstien du odode
sriminal ou Qes lois pénales, La Compagnis aura le éroit ée réclenuxm
de enaque employé y aysut partiolpé étrectement, somme dééoumagenent,
un monutaut n'excédaut pas ŸZ.00 pour chaque Jeur yu'aura duré cotte
arève eu os travail au relsuti organisée
‘autre part, su sas de soatlregrdve (lockout) on violation du cote
criminel Ou des Lois péunles, lam Compagnie s'engage à payer à titre
âe Cééonnagemsut, à chaque amployé affesté, un mentant de {2.00 par

Jour qu’aura duré ootte sontregrève (loeteut ).

 

Alors que Ces griefs sont sounis peur décisien selon la grocédure
sboptés, ou s'4l s°’élève entre les parties quel,uss difficultés, mal-
entendus où Gifférenés, OU éaus ie 622 4¢ ecntestation d'un changepent
projeté par la Compagnie, les sencitions de travail demeurerent,

Jusqu'à la décision sur lo Litige, ce qu’elles étaient avant eo litige.

yo.
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28. Copondant, une périote d'essai pourra toujours ire fixée par le
Gonseil paritaires Le .ynméicat, aves l'approbation éu Soenseil
paritaire, pourra déléguer quelqu'un À ses frais, pour qu’il
assiste à cotte périoée é'essai. Le Fait de travailler pecdant
telle périoke d'essai sous de usuvelles csouditiens, n'suldvers pas
aux enployds affectés les droits qu’ils auralent pu ssuérir quand
aux conditions 6e travail on vigueur avant l'essai

19. $t à l'ossasion d'un shangepens dans les méthodes d'opérations, une
iode d'esuai est fixée, où si le can ont mubséquennent sœunis À

‘arbitrage, le Gécision des arbitres quant eux nalaires sera rétre-
active et prendrs effet à compter du début Ges nouvelles conditions de
travail. Les vnploydés concaruéa bénéftoieront en sonsdquecce d'un
ajustement Le salaires.

28. DISCLPLIME3
rour le maiution &e la diseipline et êu don ore, la Compagnie et le
Synéteat adoptent les moyens be discipline suivants, auxquels les sure
Antendants pourrent avoir indifféremment Frseçourss
a) réprimanées porsonnelles par le suriuteniant, son assistant ou le

contremsitre en cas d'offouses légzeres, ot s'il y n lieu de aroire
| qu'il n'y aura pas rdoidive.
D) suspension ds travail, sens traitement, pour une périede &6 un À

trois jours, sulen la gravité de l'’offeuse, ou 5'i)l s’agit Ge la répée
tition d'une offense, par un même employé, ou si le surintendant est
d'opinion que cette sauction aura pour effet de corriger l'enpleyé
vonsernde. Copeudant celui-<ei aura âroit &e soumettre sen ons au conseil
peritaire.

4d) ou touts autre méthode ayant l'approbation des évux partion.

   

   

Il est entendu: prenibrement que le Syndicat reconnaît à la Compagnie
le éroit absolu d'opérer et d'aéuinistrer ses affaires de voutes fa,ons,
en conformité avese aon mods d'opérer, se8 ençagenents et ses responsadie
lités, y conpris le Groit de oouxédier pour eausez Deuxismement qu'aue
ouvrier ne sern suspendu, Fréprirandé où FPoeuvoré, sauf pour juste oause.

219. Tout membre éu synétoat régi per la présente cenvention, qui aurs
sans raisons val-bles, été injustement suszpendu eu congééié, aure dredd
lers 4¢ sa réinstallation su plein salutre qu’il aurait re,u s'il était
demeuré an travail.

BO<a!

La semaine régulière de truveil sera de 50 heures, du lunéi au vontrest
inelusivement, soit 10 heures par jour en par nuite
Tout travail exéeuté van dehors dos heures si-haut mentionnées sera
considéré come taenps supplénentaire et rétbtribué À raison ée salaire
ot demi.

Les changements suivents les circonstances peurrent dÊtre apportés À
Le base ci-haut mentionnées à comcitioen qu'ils aient l'apprebat ion
408 doux parties.

Ble EDULE DE BAL ALR 2
48 taux Ce salaire bles ot exigibles ea vertu 4s of pendant la
urde de cette convention sont ceux mentionnés pour chacune des phe

rations à la cééule ei-jointe intitulés appendice À ot faisant partie
ée la présente convention.

bh HU ASBBe TRAVALL NY 4

SMEFrine vante sera payée pour teut travail socoenpli par une
équipe ée nuit, seit: cOB6 Ge l'heure pour les employés peyés sur une
base horaire et 10% pour ceux payés À la pides.

   

     
  

  | b shenés: les éimaçcehes, Jour de 1° Epiphanie,
oadpedi-Gaita, Ascension, St-Jean Naptiste, Confééération, Fête dn

Fravail, Toussaint, Frmaculée Conception st eel.

Copendant tous travail nécoussire effegtud Gurant ces jours, sere réam-
néré am taux de salaire ot demi excepté pour les garétiens et enployés
préposés à l’estretions

9



 

  

Rée Les listes de taux à la pilees devreas être affiehéos et mnaiutemes affie
ehées tans chaque département, Ge nanière à 6e que les euvriers puissent
les consulter au besoins . ©

su eas de shangenen dans la méthode de produstisa inpliquant changement
dans les taux la pilose, les nouveaux Saux devront être approuvés per
le com ell paritaire avant leur entrée en Vigueure

 

LA Conpagnie fournira au <yréâieat une lisse emplote Ces taux À 1a plese
ainsi affichées

 

28. Tout GuVrier coeupé À plue d'une opération devra recevoir le salaire
stipéé pour l'opération la mieux rémunérée.

  

Ede Les détails entvants devront apparaître sur, ou fans,Léenveleppe de pets |
Le nez et prénom éu salarié; Ft

 

ia date et la période de lg pale} | y
Le nonire G'houres régulières à supplémentaires; i ©
»e taux Ge salsire} A
Les ajustements faits, me
Les Gsèuetions faites
je montant not payée 5

Le jour normal de la pate seru le ventre…te 31 le vendredl oat un Jour
echomé, la prie aura lieu le jour précddeant,

 

  
Me Un suvrier qui est appelé À l'usine, eù cent les servises ne sont pes

requis, aur& éroit À une rémunération éuivalant À 8 heures 40 selaire,
Dans de ens d'interruption de travail exeidant une demi-heure, peur “uele I)
que énune (ue Gt soit, s'il est retenu À l'usine, ou coit revenir à son ‘
travail ds. le méme Cemi-journée, i] doves 3109 payé pour le tm pe do
Valle interruptions

  

88. Les taux de saloiron À l'heure ou À le idee qui pourreient (tre Nwe
élevés que coux prévue À la sébule si-annexée 2e pourrent Être rééuitse

=

 

™
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80 L'enplouur feurnira À chacun âe ses emplayés, une carte de références |
nentionnant: Le nom de l'enplioyé .

Le nom de 1l'opirstion aceomplie,
La date du début de tel travail.

A an employed cougddié, ou quibtrat sen anploi, l'employeur sur denande
devra fournir uae lettre attestent la durée du serviee ot le tempo
écoulé à la dernière opèrat ion.

 

SO. Den Vasances payées sevens ascodes aux emplayés en vertu et d'après les
diepositions de L'oréonuanse no 3 60 le Commission éu Salcire Minime

   
Ule La présente convention sera en vigueur pour une période d'un an À oanptew

du Jour Ce sen céyot A la Commission de relations suvrierss de .uedoee,
et se remsuvellera autonatiquenent 4d'szaée on snnée, sauf ddacnsiatien
par Gerit par l'une des parties À l'autre dans un délai Ge pas plus de
soixente ni mOlus 40 trecte jeur avant son expiratiene

 

Aévontat dénonciation, La présente cowention éonmurere sn vigueur Jus
qu'À co qu’une nouvelle convention août négociés où signées

32e Le présente cmuvantion cat signée a français ot an anglais ot les éoux .
doivent être gonsidérées somms ayant le mêno valeur xuls eu ons de éiffés §
rense entre le texte français of le tente augleils, le texte le plus

sempatidle avee l'ensemble dus cCispositions du présent seatrat doit
prévaloir

  



signée à Nentréal, co Gin-nouvilme jeur te novendre 1946.
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Aypendtae »

Gannotours | uillers
Gharreyours bobines (debbin hoya)
Atsaahours ( $uLaters)
QOuréisseurs warsers
Nettoyeurs de ge 18signes (ree… cleaner)
Gereurs ée metiers (loom fixers
Poseurs de Chaines | wary haigers
Teseurs &e fiis sur métiers

{smash piecers)
mplissours &e batterie

"Batterer{bands)
Tutlloure Anetitoyeurs métiers

{oilers * leon cleaners)
Enspooteurs { snspeciers)
Tisseraads, 24, où 16 métiers

Reuloeurs 40 piece (pices rellers)
Fiqueurs à le machine (shbearera)
Belryeurs (sweepers)
Attaslage & la main (hand twisters)
Opératours de nachine a coudre

( seving maenine oparaters)
liqueurs à la meta (hand pioxers)
Apprentis gareur

Lean fixers «sproatiees)

Appreatis (eans expiriense)
aprd2 € semaines

€ sunaines
” 6 semaines
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par 100,000 poux

ot Of augmentation chaque V mois
Jusqu'au saux dun gerevup,

taux de l'opération
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Appontiee "3%

Amondement À la Cenvention celleetive 0 travail tntervenue le

29 novembre 1946, par où enbre Duplex Textiles Limited, The

811k and Rayon Manufacturers Assesiation et le Jynéteat du Textile

Ce Soie Incerperé Le 5t-Kyaotuthos

Liartisle 52 intitulé "Durée 2e cette convention” est par les

PRÉSORL0S smendé en ÿ anlovant cobte partie qui se lit comme mui;

“Advenant Génonsiation, la présente convention éauourere on vigueur

"Jusqu'à 00 qu'une nouvelle convention soit négueiée où signée."

KN FOI DK QUOI les parties aux présentes ent signé à 3t-Kyccinthe

eo neuvième jour du mois de décembre be l'an nil neuf cont quarante

six (1946)

 TAMOLINS

   


